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Thank you for purchasing our product. Hope you will have fun using it
Please read this user manual thoroughly before using, and keep it properly.

PRODUCT OVERVIEW

RU: 0630p npoaykTa| ES: Descripcion del producto | DE: Produktibersicht |
FR: Présentation du produit | IT: Panoramica del Prodotta | PL: Przeglad produktow |
AR: gidl e e 30 | UA: Omnisia ToBapy | CN:F= 5 | VN:Tong quan vé san pham
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@ USB-AT Output @ LED digital display
@ USB-C Input & Output © Power button
© UsB-A2 Output

HOW TO USE

RU: Kak vcrons30ears | ES: Como utilizar | DE: Wie benutzt man | FR: Comment utiliser |
IT: Come usare | PL: COMO utilizar | AR: Jesias < | UA: ik BUKOPUCTOBY8ATH |
CN: S0faT ) VN: Cach sif dung
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EN: O Connect the power bank and the device with a cable to charge the device.
& Connect the wall charger and the power bank with a cable to charge the power bank.
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1 NMOAKNIOUMTE NOPTATUBHbIN AKKYMYNATOP W YCTPOWCTBO C NOMOLLbIO kabens Ans 3apaaku.
& MoAKNIoUMTE 33PAAHOE YCTPOICTBO 1 NOPTATUBHBIA GKKYMYJISTOP C MOMOLLHO KaBens!
ANS 38pSAKA
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: & Conecte el banco de energia y el dispositivo con un cable para cargar el dispositivo.
& Conecte el cargador de pared y el banco de energfa con un cable para cargar el banco
de energia
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=& Verbinden Sie die Powerbank und das Gerat mit einem Kabel, um das Gerét aufzuladen,
< Verbinden Sie das Wandladegerat und die Powerbank mit einem Kabel, um die
Powerbank aufzuladen.
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: & Connectez la banque d'alimentation et ['appareil avec un cable pour charger ['appareil.
< Connectez le chargeur mural et la bangue d'alimentation avec un cable pour charger
la banque d'alimentation
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& Collegare il power bank e il dispositiva con un cavo per caricare il dispositivo
& Collegare il caricatore a muro e il power bank con un cavo per caricare il power bank

PL: O Potacz power bank i urzadzenie za pomoca kabla, aby natadowac urzadzenie
> Podtacz ladowarke Scienna i power bank za pomoca kabla, aby natadowat power bank.

AR: O head) ol QIS Sleall s 3Ll iy Joum iy 8
O il gl add QIS B iy Lilall bl Juem i

UA:$ 3eanalite nasepBanK i npycTpiii 3a A0MOMOTOw Kabenio, o6 3apAayTi MPpUCTPI
> 3'eqHaiiTe HACTIHHMIA 3aSAHIV NPUCTPIN | NaBePBAHK 3a AONOMOTOI0 KaBenko, Wob
3apsanTi nasepbaHk.

CN:O FIMGBEIE RIS o RN &, BIA] DR & TR o,
O BYIBLERENFTRBIBI R, BA HIEHBRTTE.

VN:< Két ndi kho bau va thiét bi sac bang cap dé sac thiét bi.
& Kétndi b sac tuding va kho bu sac bing cép, sac cho kho bau sac.

1—7 LED digital display,

real time power

m
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: Click the power button to view the remaining power level

RU: HaMHTe KHOMKY MUTaHIS, UTOBbI MPOCMOTPET OCTBLUMICA YPOBEHb 33PAAa
ES: Haga clic en el botdn de encendido para ver el nivel de energia restarte,

DE: Klicken Sie auf die Ein/Aus-Taste, um die verbleibende Leistungsstufe anzuzeigen
FR: Cliquez sur le bouton d'alimentation pour afficher le niveau de puissance restant
Im: Fare clic sul pulsante di accensione per visualizzare il livello di carica rimanente,
PL: Kliknij przycisk zasilania, aby wyéwietli¢ pozostaty poziom mocy.

AR: i) S8Rl 5 i L 3 G

UA: HaTVCHITb KHOMKy XUBNEHHS, OB NEPEmaHyTI piBeHb 3apsay, LLO 33MLMBCS.

CN:
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: Nhdp vao ndt ngudn dé xem muic nang ludng con lai.

SPECIFICATIONS

RU: Xapaktepucrigu | ES: Especificaciones | DE: Spezifikationen | FR:Caractéristiques| IT: Specifiche
PL: Specyfikacie | AR: 3| UA: TexHiuri xapaktepncTiki | VN: Thng s6 kj thudt | CN: $145

Madel | Mogens | Modelo | Modell| Modele |
Modello | Nr modelu | dssdi | Mogens | BS | | 121
s6san pham

Capacity | EmkocTs | Capacidad | Kapazitat |
Capacité | Capacita | Pojemnosc sl | 10000mAh 37Wh
€mHicTs | 4 | Dung tich

Rated capacity | HOM1HansHas eMkocTs |
Capacidad nominal | Nennleistung | Capacite
nominale | Capacita nominale | Pojemnose 5500mAR (5V TYP 3A)
ZNaMIONOWa |5 ysialls il | HOMIHAHa EMHICTS |
FESE | Cong suat dinh miic

Input | Bxoa | Entrada | Eingabe | Entrée |
Ingresso | Wejscie | Ja | Bxin | I\ | Dauvao | USB-C:5V=2.4A 9V=2A 12V=1.5A 18W

USB-A1/2: 4.5V=5A 5V=45A 9V=2A
Output [Bsixoz | Salida| Ausgabe | Sortir | 12V=1.5A 22.5W

Uscita | Wyjscie |z a1 Byxia | 1t | Daura | USB-CISV=24A OVm2.20A
12V~1.67A PD20W

Total output | 06K/ Beioa | Salida total |
Gesamtleistung | Sortie totale | Uscita totale |
Catkowita moc | wlal g 51| aranbHuin
Bunyc | 24 | Tong sén lugng

5V=3A MAX

Battery type | Tun 6atapevt | Tipa de Bateria |
Batterietyp | Type de batterie | Tipo di batteria|
Typ Baterii | 4l ¢ 5| Tvn Gatapei |
5t | Loai pin

Lithium ion polymer battery

WARNING

RU: Mpeaynpexaerve | CN: %4 | ES: Advertencia | DE: Warnung | FR:Avertissement | AR: sias
IT: Awertimento | PL: Ostrzezenie | UA: Monepexerts | VN: Canh bao

EN:< Ifthe power bankis not used for a long time, charge it at least once every 3 months
< Keep the product dry and do not clean it with chemical cleaners.
< Do not let children or people who cannot use this device to touch or use this device.
O Itis strictly forbidden to disassemble, squeeze, puncture, short-circuit this product, or
throw it into water, fire (including heat sources near stoves, heating, etc.), or expose it
to an environment higher than 60°C (140°F)

CN: OSBRI E B, WELE3 AN bR — R

O EFEATED, BERERER BETESNR.

O BRI RTIR, MBS EEIRT.
WML LR BE BRI &I MRREAILIGE, RIERAKEIES| FEMAILRE.
FEEMRE, B, RIS RRRA @, WA itk Aoh (BIEAPHLERHRR BSE)
WG HLRBEIEST60°C (140°F) BIFHI .

<

RU: & EC/M MOPTATUBHIIA SKKYMYNSITOP HE ICMOIb3YETCA B TEUEHIE ANUTENISHOTD BPEMEHH,
3apsAXaiiTe ero He pexe OAHOO Pasa B 3 Mecaua.

[lepXvITe V3AEIME CYXM 1 HE IICTUITE €10 XAMAUECKVMA YUCTALLMMY CPRACTBAMN

He M03BOAIATE AETAM WM NIOAAM, KOTOPBIE He MOTYT NO/Ib30BAT5CA 3TUM YCTPOMCTBOM,
NPYIKSCATLCR K HEMY VAN MCTION530BATH €70,

KaTeropu-eckyl 3anpeLwaeTca pastupars, CABAMBATS, NPOTHIKATS, 3aMbIKaTs 3T0
V3AeAMe, GPOCTs €ro B BOAY, OTOHS (B TOM UMCie BOMM3M Neqeli, 0TonneHws 1 T. 4.), @
TakKe NOABEPIaTb €r0 BO3ALVICTBHIO OKPYXIOLLE/ CPeAb! Builue 60°C (140°F)
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: O Si el banco de energia no se usa durante mucho tiempo, carguelo al menos una vez
cada 3 meses.

Mantenga el praducto seco y no lo limpie con limpiadores quimicos.

No permita que nifios o personas que no puedan usar este dispositivo o toquen o lo usen
Esta terminantemente prohibido desmontar, apretar, perforar, cortocircuitar este
producto, arrojarlo al agua, fuego (incluyendo fuentes de calor cerca de estufas,
calefaccion, etc.), 0 exponerlo a un ambiente superior a 60°C (140 °F).
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DE: & Wenn die Powerbank langere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie sie mindestens alle 3 Monate auf.
& Halten Sie das Produkt trocken und reinigen Sie es nicht mit chemischen Reinigungsmitteln

& Lassen Sie Kinder oder Persanen, die dieses Gerat nicht verwenden konnen, dieses Gerat
nicht berdhren oder verwenden.

& Es ist strengstens verboten, dieses Produkt zu zerlegen, zu quetschen, zu durchstechen,
kurzzuschlieBen oder es in Wasser, Feuer (einschlieBlich warmequellen in der Nahe von
Gfen, Heizungen usw) zu werfen oder es einer Umgebung mit mehr als 60 °C (140 °F)
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: & Sila batterie externe n'est pas utilisée pendant une longue période, chargez-la au

moins une fois tous les 3 mois.

< Gardez le produit au sec et ne le nettoyez pas avec des nettoyants chimiques,

& Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne peuvent pas utiliser cet appareil
toucher ou utiliser cet appareil

< llest strictement interdit de démonter, presser, percer, court-circuiter ce produit, de le
jeter dans l'eau, le feu (y compris les sources de chaleur & proximité des poéles,
chauffage, etc.), ou de l'exposer & un environnement supérieur & 60°C (140 °F).
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& Seil power bank non viene utilizzato per lungo tempo, caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi
< Mantenere il prodotto asciutto e non pulirlo con detergenti chimici
< Non cansentire a bambini o persone che non possono utilizzare questo dispositivo di
toccare o utilizzare questo dispositivo,
< E severamente vietato smontare, schiacciare, forare, cortocircuitare questo prodotto o
gettarlo nell'acqua, nel fuoco (comprese fonti di calore vicino a stufe, riscaldamenti,
ecc.) o esporlo a un ambiente superiore a 60°C (140 °C).

PL: O Jedli powerbank nie jest uzywany przez duzszy czas, taduj go przynajmniej raz na 3 miesiace.
& Utrzymuj produkt w stanie suchym i nie czyé¢ go chemicznymi rodkami czyszczacymi
& Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktdre nie moga uzywat tego urzadzenia, dotykac
lub uzywat tego urzadzenia
& surowo zabrania sie demontowac, ciskania, przektuwania, zwierania tego produkty,
wrzucania go do wody, ognia (w tym zrédet ciepta w poblizu piecow, grzejnikow itp.) lub
wystawiania go na dziatanie érodowiska o temperaturze wyzszej niz 60°C (140 °F)
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O KW NaBepbaHK He BUKOPWUCTOBYETLCA TPUBaNWIA Yac, 3apsxaiiTe oro He piawe

OHOTO Pasy Ha 3 MicsUi.

& TpUMaiTe BUPIB CyxvIM | He UMCTITh 00 XIMIUHUMU OUMCHYKaMI

& He o3sonsiiTe AiTaM a60 NIOAKM, SKi HE MOXKYTH KODUCTYBATUCA LM MPUCTPOEM,
TOPKATVCH 360 BUKOPUCTOBYBAT LiEit NPVCTPI

< KaTeropuuHo 3a60pOHAETLCA PO3BMPATH, CTUCKATH, NPOKO/IIOBATY, 3aMUKATV Lieit BUPIG
aB0 KNAATY V00 y BOAY, BOTOHb (BK0Ual0UM IKepena Tenna nobAviay nevell, onaneHHs
TOLLO) 360 MIAAABAT 0T Al HABKONMLIHBOTO CEpeAOBHLLa BULLE 60°C (140 °F)

VN: & Néu pin du phong khdng dudc sif dung trong mét thdsi gian dai, hay sac pin it nhat 3

théng mot [an

< Gitl'san pham khd rdo va khong lam sach bang chat tay rifa hoa hoc.

& Khéng dé tré em hosc nhiing ngusi khng the it dung thiét bi nay cham vao hosc sif
dung thiét bi nay.

& Nghiém cam thao rdi, bép, dam thiing, lam doan mach san pham nay hoic ném san
pham nay vao nudc, lifa (bao gom ca ngudn nhiét gan bép, 10 sudi, v.v.), hodc dé san
pham tidp xtic véi moi trudng c6 nhiét do cao hon 60°C (140 °F).
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Warranty

EN: 12-Month limited warranty | RU: 12-MecsuHas Orparideran rapanTvia | ES: Garantia imitada
de 12 meses | DE: 12-monatige eingeschrankte Garantie | FR:Garantie imitée de 12 mois | IT:
Garanzia limitata di 12 mesi| PL: 12-miesieczna gwarancja 0graniczona | AR:uals sz s 12
e 1| UA: 12-Micsa 0BMexena raparTia | CN: 1248 PIR(E | VN: Bao hanh gidihan 12théng

hoca. provides 12-month warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of
the product and materials. This warranty should be effective only if the warranty card is fully
completed and mailed to the authorized dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their country for repair or
replacement after getting a response to the completed warranty card from the authorized
dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper
handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repair, a claim
must be filled by purchaser and the shipping carrier, not by hoco. In all cases the manufacturer
agree to repair of replace the defective parts but never to exceed the purchase price. As this is a
limited warranty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

Model: Date:
Code:

Name: Phone:
Add

Product maintenance records
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X FREEENAEE LRSI NE RN S 2R

GB/T 26572 fIEMREER,

@ AIRRAIF R RIEERBERARE T 5%,

Repair date Repair number Maintenance records Signature

*please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate
forwarranty service. Please do not modify the content without authorization, otherwise it will be
deemed invalid. The company reserves the right to interpret the product after-sales service
regulations.

*Add : Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua
Community, Langhua Street, Longhua District, Shenzhen, R R. China

*This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology development
(SHENZHEN) co, Ltd
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Thank you for purchasing our product. Hope you will have fun using it!
Please read this user manual thoroughly before sing, and keep it properly.

PRODUCT OVERVIEW

RU: 0630p npoaykTa | ES: Descripcion del praducto | DE: Produktibersicht |
résentation du produit | IT: Panoramica del Prodotto | PL: Przeglad produktow |
gl e e 5,8 | UA: OmiAg ToBapy | CN: = @8 | VN:Téng quan vé san pham

hoco.

Y
@ USB-A1 Output @ Micro Input
@ USB-C Input & Output © LeD digital display
© UsB-A2 Output @ Power button

HOW TO USE

RU: Kak vcnonb3osars | ES: Como utilizar | DE: Wie benutzt man | FR: Comment utiliser |
IT: Come usare | PL: COMO Utilizar | AR: Jaias <& | UA: Sik BUKOPUCTOBYBATY |
CN: 30fE 6| VN: Céch st dung
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EN:< Connect the power bank and the device with a cable to charge the device.
<> Connect the wall charger and the power bank with a cable to charge the power bank.
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&> NOAKTHOUMTE MOPTATVEHSI BKKYMYASTOP 1 YCTPOICTED C MOMOLLbIO KaBRNA AN 33PALKML
< MOAKIOUNTE 33PAAHOE YCTPOIICTED 11 MOPTATMBHBIVA AKKYMYNATOP € NOMOLLbIO KaBesia
LU18 3apAaKN.
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: <> Conecte el banco de energia y el dispositivo con un cable para cargar el dispositivo.
& Canecte el cargador de pared y el banco de energia con un cable para cargar el banco
de energia

o
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+ < Verbinden Sie die Powerbank und das Gerat mit einem Kabel, um das Gerat aufzuladen.
< Verbinden Sie das Wandladegerat und die Powerbank mit einem Kabel, um die
Powerbank aufzuladen

-
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: & Connectez la bangue d'alimentation et I'appareil avec un cable paur charger l'appareil
& Connectez le chargeur mural et la banque d'alimentation avec un cable pour charger
la banque d'alimentation
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< Collegare il power bank e il dispositivo can un cavo per caricare il dispositivo,
& Collegare il caricatore a muro e il power bank con un cava per caricare il power bank

PL: © Potacz power banki urzadzenie za pomoca kabla, aby natadowac urzadzenie.
& Podtacz tadowarke Scienna | power bank za pomoca kabla, aby natadowat power bank

AR: O eadl ol IS Slead) s A iy Jua st o8
Ol )Ll A AR iy g Lalal) el e 5 o8

UA: <> 3'eaHaiTe nasepBaHk i NPUCTpIit 3@ A0NOMOroio kabento, Lob 3apsanTi NprCTpil.
< 3'eAHaliTe HaCTIHHWI 3apsaHi NPUCTPIi | naBepbaHk 3a gonoMoroto kabento, Wob
33pAANTY NaBePBaHK.

ON:O BHIBIE R HERRIG S, BIRT 0T,
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VN: & Két n6i kho bau va thiét bi sac béng cap dé sac thiet bi.
> Két ndi bo sac tudng va kho bau sac bang cap, sac cho kho bau sac.

LED digital display,
real time power

EN: Click the power button to view the remaining power level.

RU: HaXMUTE KHOMKY WTaHIS, UTOBS! NPOCMOTPETb OCTABLUNIACA YpOBEHb 33PAAS.
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Haga clic en el boton de encendido para ver el nivel de energia restante

o
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: Klicken Sie auf die Ein;Aus-Taste, um die verbleibende Leistungsstufe anzuzeigen.

-
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Cliquez sur le bouton d'alimentation pour afficher le niveau de puissance restant.
1T Fare clic sul pulsante di accensione per visualizzare il livello di carica rimanente.

PL:

Kliknij przycisk zasilania, aby wyswietlic pozostaty poziom macy.
AR: bl B 5 e el I ) G5
UA: HaTUCHITL KHOMKY XMBACHHS, LLOG NEPemsiHYTH PiBeHb 3apAAY, LLO 3a/MLINBCA
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Nhap vao niit ngudn dé xem mic nang lugng con lai

SPECIFICATIONS

RU: XapakTepucTitki | ES: Especificaciones | DE: Spezifikationen | FR:Caractéristiques | IT: Specifiche
PL: Specyfikacie | AR: ss | UA: TexHiuHi xapakrepyicTiki| VN: Thang s6 k thuat | CN: ¥4

Model | Mogen | Modela | Modell | Modele |
Modello | Nr modelu | e | Mogens |25 | | J121A
56 san pham

Capacity | EkocTs | Capacidad | Kapazitat|
Capacité | Capacita | Pojemnos¢ | 3,4 | 20000mAh  74wh
€mmicTs | Z & | Dung tich

Rated capacity | HoMuHansHas eMkocTs |
Capacidad nominal| Nennleistung| Capacité
nominale | Capacita nominale | Pojemnos¢ 11000mAh (5V TYP 34)
znamionowa| s s il | HoMiHasHa eMHICTb |
FESE | Congsudt dinh mdc

Input| Bxoa | Entrada | Eingabe | Entrée |
Ingresso | Wejscie | J5:1 | exia | A | Dau vao | USB-C/Micio: 5V=2.4A 9V=2A
12V=1.5A 18W

USB-AT2: 4.5Vm5A 5V=4.5A 9Vm2A
Output | Beixoa | Salida| Ausgabe | Sortir | 12V=15A 22.5W

Uscita | Wyjécie | 1| Buxia | Fith | DAura | USB-C:5V=2.4A 9V=222A
12V=1.67A PD20W

Total output | 6wt abixoa | Salida total |
Gesamtleistung | Sortie totale | Uscita totale|
Catkowita moc |l £\ 3] | 3aransHuii
aunyck | i | Tong san lugng

5V=3A MAX

Battery type | Tun 6atapen | Tipo de Bateria |
Batterietyp | Type de batterie | Tipo di batteria |
Typ Baterii| & tad g 5| Tun 6atapel |
sB0A | Loal pin

Lithium ion polymer battery

WARNING

RU: Mpeaynpexaerve | CN: B4 | ES: Advertencia | DE: Warnung | FR:Avertissement | AR: i
IT: Awertimento | PL: Ostrzezenie | UA: Monepemxents | VN: Canh bao

EN:< If the power bank is not used for a long time, charge it at least once every 3 months.
& Keep the product dry and do not clean it with chemical cleaners
< Do not let children or people who cannot use this device to touch or use this device.
< ltis strictly forbidden to disassemble, squeeze, puncture, short-circuit this product, or
throw it into water, fire (including heat sources near stoves, heating, etc.), or expose it
to an environment higher than 60°C (140°F)

Y, HE D3 B B R,

O ERIEFESTIR NAKFEETIR,,
EMLNESF A& BRI E M AR ERAILIG &, REMALEIES| TEAEE.

O PERARE, BT RIS BB AT G, SO AFE @Ik, AR (BIEAUFHDERAR ESE)
FIFHRBES T60°C (140°F) BUFFIEH,

ECAM MOPTATMBHBIV aKKYMYNATOP HE VICMONb3YeTCH B TEUEHIE ANNTENIHOTO BPEMeH,
3apsxaiiTe ero He PeXe DAHOTO Pa3a B 3 MecaLa

[epxuTe N3aenve Cyxum v He UMCTUTE ero XUMUUECKUMU UUCTALLMMM CPeACTBAMU.

He No3BoNAliTe AETAM MM NKOAAM, KOTOPLIE HE MOYT NOML30BATLCA 3TUM YCTPONCTBOM,
MPYKACATHCA K HEMY MW UCMONB30BATb ero.

KaTeropuueckit 3anpeluaeTca pasbuparts, CAGBAMBATb, MPOTHIKATL, 3aMbIKATb 3T0
V3fienivie, GPOCAT €10 B BOAY, OOH (B TOM UNCAE BEAM3 MEUel, OTONIRHA U T. A), &
TakKe NOABEPIATL €ro BO3AEVICTEMI OKPYXAIOLLEl Cpe/bl Bbilue 60°C (140°F).
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Si el banco de energia no se usa durante mucho tiempo, carguelo al menos una vez
cada 3 meses.

Mantenga el producto seco y no lo limpie con limpiadores quimicos.

No permita gue nifios o personas que no puedan usar este dispositivo lo toguen o lo usen.
Estd terminantemente prohibido desmontar, apretar, perforar, cortocircuitar este
producto, arrojarlo al agua, fuego (incluyendo fuentes de calor cerca de estufas,
calefaccion, etc.), 0 exponerlo a un ambiente superior a 60°C (140 °F).

000 ©

Wenn die Powerbank langere Zet nicht verwendet wird, laden Sie sie mindestens alle 3 Monate auf.
Halten Sie das Produkt trocken und reinigen Sie es nicht mit chemischen Reinigungsmitteln.
Lassen Sie Kinder oder Personen, die dieses Gerat nicht verwenden kannen, dieses Gerat
nicht berthren oder verwenden

Es st strengstens verboten, dieses Produkt zu zerlegen, zu quetschen, zu durchstechen,
kurzzuschlieBen oder es in Wasser, Feuer (einschlieBlich Warmequellen in der Nahe von
Ofen, Heizungen usw) zu werfen oder es einer Umgebung mit mehr als 60 °C (140 °F)
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Sila batterie externe n'est pas utilisée pendant une longue période, chargez-la au
moins une fois taus les 3 mois:

Gardez le produit au sec et ne le nettoyez pas avec des nettoyants chimigues.

Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne peuvent pas utiliser cet appareil
toucher ou utiliser cet appareil

Il est strictement interdit de démonter, presser, percer, court-circuiter ce produit, de le
jeter dans l'eau, le feu (y compris les sources de chaleur & proximité des poéles,
chauffage, etc.), ou de Uexposer & un environnement supérieur & 60°C (140 °F).

o 00 O

Se il power bank non viene utilizzato per lungo tempo, caricarlo almeno una volta agni 3 mesi.
Mantenere il pradotto asciutto e non pulirlo con detergenti chimici.

Non consentire a bambini o persone che non possono utilizzare questo dispositivo di
toccare o utilizzare questo dispositivo.

E severamente vietato smontare, schiacciare, forare, cortocircuitare questo prodotto o
gettarlo nell'acqua, nel fuoco (comprese fonti di calore vicino a stufe, riscaldamenti,
ecc.) o esporlo a un ambiente superiore a 60°C (140 °C).

O OO0

<> Jesli powerbank nie jest uzywany przez dtuzszy czas, taduj go przynajmniej raz na 3 miesigce.

<> Utrzymuj produkt w stanie suchym i nie czys¢ go chemicznymi érodkami czyszczgcymi

<> Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktére nie mogg uzywac tego urzadzenia, dotykac
lub uzywac tego urzadzenia.

<> Surowo zabrania sie demontowac, $ciskania, przektuwania, zwierania tego produktu,
wrzucania go do wady, ognia (w tym Zrodet ciepta w pablizu piecéw, grzejnikéw itp.) lub
wystawiania go na dziatanie érodowiska o temperaturze wyzszej niz 60°C (140 °F).
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UA: O AKLIO NasepBakk He BIKOPUCTOBYETLCA TRBANMIA Uac, 3apAmKaiiTe 00 He piawe

0AHOTO pazy Ha 3 MicaLl

< TpyMaiiTe BUPIG Cyx1M | HE YUCTITb 0T XIMIYHUMM OUNCHUKaMU.

<> He 403BONAITE AiTAM aBO NOAAM, SIKi HE MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM,
TOPKATUCA 360 BUKOPUCTOBYBATY Lieit NpUCTPI

& KaTeropuiHo 3aB0pOHSIETLCS PO3BUPATH, CTUCKATY, MPOKOIOBATY, 38MUKATU el BUpIG
a60 KARATV /iOT0 Y B0y, BOTOHS (BKAIOYAI0YM Xepena Tenna nobausy neveii, onanesHs
T010) 460 NiALAABATY /1070 Al HABKOMLIHBOTO CEPeAOBNLA BuLLe 60°C (140 °F).

VN: & Néu pin dyf phong khong dugc sif dung trong mat thsi gian dai, hay sac pin it nhit 3

théng mét lan

< Giif san pham kho r4o va khéng [am sach béing chat ty rifa héa hoc

& Khéng dé tré em hodc nhiing ngudi khéng thé sif dung thiét bi nay cham vao hodc st
dung thiét bi nay.

< Nghiém cam théo rdi, bép, dam thing, lam doan mach san phdm nay hodc ném san
pham nay vao nuéc, lifa (bao gom ca ngudn nhiét gan bép, 16 sudi, vv.), hosc dé san
pham tiép xdic véi moi trudng c6 nhiét d6 cao han 60°C (140 °F).
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Warranty

EN: 12-Month limited warfanty | RU: 12-MeCsuHas OrparuuerHan raparTis | ES: Garantia limitada
de 12 meses| DE: 12-monatige eingeschrankte Garantie | FR:Garantie limitée de 12 mois| IT:
Garanzia limitata di 12 mesi [ PL: 12-miesieczna gwaranca 0graniczona | ARz szsss Jps 12
et | UA: 12-Micsiuma oBMexena rapanTis | CN: 1203 R{RIE | VN: Baohanh gidi han 12thang

hoco. provides 12-month warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of
the product and materials. This warranty should be effective only if the warranty card is fully
completed and mailed to the authorized dealers for registration

The consumers return the defective praduct to the authorized dealers in their country for repair or
replacement after getting a response to the completed warranty card from the authorized
dealers

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper
handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repatr, a claim
must be filled by purchaser and the shipping carrier, not by haco. In all cases the manufacturer
agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the purchase price. As this is a
limited warranty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

Model: Date
Code

Name: Phone:
Add:

Product maintenance records
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ARFAGHKIE SUST 11364 BILELEH]

O: &7 MFIE LSRRI & RI7E GB/T 26572 MENREERU T
X &iw WREDIEZ SR AR A B

GB/T 26572 MEHNREER,

Repair date Repair number Maintenance records Signature

*Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate
for warranty service. Please do not modify the content without authorization, otherwise it will be
deemed invalid. The company reserves the right to interpret the product after-sales service
regulations

*Add : Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua
Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P R. China

*This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology development
(SHENZHEN) co. Ltd
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